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1. Introduction
Congratulations!

By making this purchase, you have opted
for a high-quality product. These operating
instructions form an integral part of this
product. It contains important instructions
pertaining to its safety, use and disposal.
Please familiarise yourself with all the op-
erating and safety instructions before using
this product. Only use this product as de-
scribed and for the purposes stated. If you
pass this product on to anyone else, please
make sure you pass on these documents
along with it.

Explanation of symbols

The following symbols and signal words
are used in this user manual, on the prod-
uct, or on the packaging.
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This signal symbol/word indicates a hazard
with a high degree of risk which, if not avoid-
ed, can result in death or serious injury.

This signal symbol/word indicates a haz-
ard with a low risk level which, if not avoid-
ed, can result in slight or moderate injury.

This signal word warns of possible damage
to property or provides you with useful ad-
ditional information relating to use.

These symbols indicate that
LA rechargeable batteries are

included in the scope of delivery.

IS

Splash-proof
P44

This symbol indicates protection
class lll.

SELV: safety extra-low voltage

c E Declaration of Conformity (see
Section ,6. Declaration of Con-
formity”): Products marked with this
symbol comply with all applicable
Community regulations of the Euro-

pean Economic Area.

Serbian sign of conformity.

| &>

= — = This symbol indicates DC voltage/
current.

This symbol indicates additional
information.

This symbol indicates that the prod-
uct has a dusk sensor.

This symbol indicates that the solar
panel should be aligned with the sun.

TAOEH D

PAP

These symbols inform you about the dispos-
al of the packaging and product.

m Solar stone light

[2] eD

@ Fastening screws

E On/off switch

E Rechargeable battery compartment cover
E Rechargeable battery

Rechargeable battery compartment

2. Intended use

This product is intended for use
@ only as accent lighting in outdoor
areas. It is not suitable for house-
hold room lighting. Likewise, the

solar lamp is not intended for com-
mercial use.

-Not suitable for children under 14 years of
age. Keep out of reach of children.

- Charge the battery before using it for the
first time.

-In summer, under constant sunlight, ap-
proximately 1 day is required for the initial
charging.

-The product's integrated charging con-
trol prevents the battery from being over-
charged.

- Replace the battery if the product does not
light up even after several days of charging.

-The battery is charged by sunlight, and
this is also the case when the product is
switched off.

- Depending on the season (e.g., winter),
the charging time may take several days.

3. Technical specifications

Product classification: solar lamp

IAN 471071_2407

Tradix Art-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
LED: Model A/B: 4x 0.06 W LED

LED: Model C/D: 1x 0.06 W LED
Operating voltage: 1.2V DC voltage ===
Rechargeable battery model A/B: 1xNi-
MH, Type AA, 300 mAh

Rechargeable battery model C/D: 1xNi-
MH, Type AAA, 150 mAh

Run time: 6-8 hours (when rechargeable
battery is fully charged)

Chemical system: Nickel-metal hydride
(NiMH)

Protection class: IlI

Protection rating: IP 44 (splash-proof)
Production date: 11/2024

4. Safety information

Defective products must not be
used! Risk of injury!

- Do not use the product if it is malfunctioning,

damaged or defective. If you discover a de-
fect in the product, have it checked and, if
necessary, repaired before you use it again.

- The LEDs are not replaceable. The product

must be disposed of if the LEDs are defective.

- Repairs carried out incorrectly could rep-

resent considerable danger for the user.

-To avoid discharge of the rechargeable

battery, switch off the product when stor-
ing it in a dark environment.

- Cold temperatures have a negative effect

on battery life. If you do not need the
product for an extended period of time,
e.g. in winter, it should be cleaned and
stored in a dry, warm room.

Safety information for batteries

- Do not short-circuit rechargeable batteries

and/ or do not open them. This can result
in overheating, fire hazards or explosions.

- Never throw batteries into fire or water.

- Do not subject batteries to mechanical stress.



If batteries have leaked, use protec-
@ tive gloves to avoid the chemicals
coming into contact with the skin,
eyes and mucous membranes. In
the event of contact, rinse the af-

fected areas immediately with
clear water and consult a doctor.

Risk of injury!

Not suitable for children under 14 years of
age. Risk of injury!

Children aged 14 and above and persons
with reduced physical, sensory or men-
tal capabilities or lack of experience and
knowledge must be supervised when using
the product and/or be instructed in the safe
use of the product and understand the re-
sulting hazards.

Manipulation and alteration

- The product must not be manipulated or
altered. Manipulation/alterations  can
result in death from electric shock. Ma-
nipulation/alterations are prohibited for
reasons relating to approval (CE).

- The product must not be covered during
use. Covered lights can overheat and,
if placed close to flammable material,
cause fires.

5. How to use the product

1. Remove all packaging material. Among
other things, this includes the warning la-
bel on the solar panel.

2. Check that all parts are present and un-
damaged. If this is not the case, contact
the service address provided.

3. loosen the fastening screws using a
small Phillips screwdriver[3].

4. Next, lever open the battery compart-
ment cover [5] using a slotted screwdriver.

5. Insert the battery included with the de-
livery [6] into the battery compartment
[7]. Pay attention to the correct polarity
when inserting it. This is displayed in the
battery compartment [7].

6. Close the battery compartment [7] and
tighten the fastening screws [3] using
small Phillips screwdriver.

7. Move the On/Off switch [4] to the posi-
tion marked “ON”, so that the light can
switch on in the dark. Anche quando &
spenta, la batteria [6] si ricarica, ma il
LED [2] non si accende.

The product has a twilight sensor so that
the product automatically switches on at
dusk and switches off in daylight. After
setup, test the dusk sensor is correctly
functioning by shading the solar panel
while the device is turned on, for exam-
ple, with your hand.

8. Your product is now ready for use and
can be placed in a place that is exposed
to direct sunlight during the day.

If the light does not reach the desired
runtime, place it in the sun before use in
the switched-off state to fully charge the
battery.

For optimal performance, the bat-
tery[¢]should be replaced every 12
months:

1. Switch the product off using the ON/
OFF switch [4] by sliding the switch to the
“OFF" position.

2. Lloosen the fastening screws using a
small Phillips screwdriver [3].

3. Next, lever open the battery compart-
ment cover [5] using a slotted screwdriver.

4. Replace the old battery [6] with a new
one. Pay attention to the correct polarity
when inserting. This is [7] displayed in
the battery compartment. Only use bat-
teries of the type listed for your model
under ,Technical data”.

5. Close the battery compartment [7] and
tighten the fastening screws [3] using
small Phillips screwdriver.

If you would like to clean the product, use
a dry or damp cloth without the addition
of other cleaning agents. The presence of
dirt on a solarcell can reduce its efficiency.
Be careful not to damage the product while
cleaning.

6. Declaration of conformity

c € This product complies with the basic
requirements and other relevant
regulations of the European Directive for
Electromagnetic Compatibility 2014/30/
EU and the RoHS Directive 2011/65/EU.
The complete original declaration of con-
formity is available from the importer.

7. Disposal

Disposing of packaging
9N N N
o EA &

The packaging and the user manual are
made from environmentally friendly mate-
rials that you can dispose of at your local
recycling centre.

Disposing of the product

't
The crossed-out dustbin symbol indicates
that this device must not be disposed of
with household waste at the end of its useful
life. The device must be delivered to estab-
lished collection points, recycling centres or
disposal plants. Furthermore, distributors
of electrical and electronic equipment and
distributors of foodstuffs are obliged to take
them back. LIDL offers you return options
directly in the stores and branches. Returns
and disposals are free of charge for you.

When purchasing a new device, you may
return a corresponding old device free of
charge. Furthermore, you may return up to
three old appliances (with external dimen-
sions not exceeding 25 cm) free of charge
regardless of whether a new device is be-
ing purchased.

Before returning, please remove batteries or
rechargeable batteries that are not enclosed
by the old device, as well as lamps that can
be removed without destroying them, and
take them to a separate collection point.

Disposal of batteries/rechargeable
batteries

hi4

Defective or used rechargeable batteries
must be recycled in accordance with Direc-

tive 2006/66/EC and its supplements.

Batteries and rechargeable batteries may
not be disposed of with normal domestic
waste as they contain harmful heavy metals.
Identification: Pb (= lead), Hg (= mercury),
Cd (= cadmium). You are obliged to return
used batteries and rechargeable batteries.
After use, you can either return the used bat-
teries free of charge at our point of sale, or
somewhere in your vicinity (e.g. at retail out-
lets or communal collection points). Batteries
and rechargeable batteries are marked with
a crossed-out wheelie bin symbol.



Rechargeable batteries may only be dis-
posed of when discharged or must be
protected against short circuits (e.g., with
insulating tape) before disposal.

8. Warranty

You will receive a 36-month warranty on
this product from the date of purchase. This
does not affect any statutory warranties. The
product has been carefully produced and
carefully tested before delivery.

Should there nevertheless be production or
material defects during the warranty peri-
od, please contact your specialist dealer
immediately.

Damage caused by improper handling,
failure to observe the instructions for use or
intervention by unauthorised persons is ex-
cluded from the warranty. A number of mal-
functions can be caused by incorrect use.
Therefore, if there is a malfunction, please
read the instructions for use first.

Contact the Teknihall service department
for any returns. The warranty period for
36-month warranty coverage will be neither
extended nor renewed.

Process in the event of warranty use

1. For all enquiries, please have the receipt
and the item number (471071_2407)

ready as proof of purchase.

2. In the event of functional errors or oth-
er deficiencies, first contact the service
department named at the end of these
instructions by phone or email.

3. You will be given a service address to
which you can send the defective prod-
uct, postage paid, together with proof of
purchase and a description of the defect.

You can download these and many other
manuals, product videos and installation
software from www.lidl-service.com.

This QR code takes you direct-
ly to the Lidl service page
(www.lidl-service.com), where
you can open your operating

PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

instructions by entering the
item number 471071_2407.

Distributor:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
64625 Bensheim / GERMANY
Service address:

Tradix Service Center

c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1

63128 Dietzenbach

Hotline:
00800/300 120 01 (free of charge)

Email: tradix-gb@teknihall.com

Opening hours: Mon.Fri.: 8:00 am-8:00 pm
Information last updated: 11/2024

Tradix Art-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D

IAN: 471071_2407

1. Uvod
Cestitamo!

Kupnjom ste se odlugili za visokokvalitetan
proizvod. Upute za upotrebu sastavni su
dio ovog proizvoda. One sadrze vazne
upute za sigurnost, upotrebu i odlaganie.
Upoznaite se sa svim uputama za rad i si-
gurnosnim uputama prije upotrebe proizvo-
da. Upotrebljavaijte proizvod samo kako je
opisano i za navedena podruéja primjene.
Predaijte svu dokumentaciju pri proslijediva-
nju proizvoda treéoj osobi.

Obrazlozenje znakova

Sliededi simboli i signalne rije¢i upotreblja-
vaju se u ovom priruéniku, na proizvodu ili
na ambalazi.

Ovaj signalni simbol / ova signalna rije¢
oznadava opasnost s visokim stupnjem rizi-
ka koja, ako se ne izbjegne, moze rezultira-
ti smréu ili ozbiljnim ozljedama.

Ovaj signalni simbol / signalna rije¢ ozna-
&ava opasnost s niskim stupnjem rizika
koja, ako se ne izbjegne, moze rezultirati
manjom ili umjerenom ozljedom.

NAPOMENA!

Ova signalna rije¢ upozorava na moguéu
materijalnu Stetu ili vam daje korisne dodat-
ne informacije o upotrebi.

Ovi simboli oznagavaju da su
LA ounijive baterije ukljugene u

opseg isporuke.

©)
P44,

Ovaij simbol ozna&ava razred
zastite 1.

SELV: sigurnosni mali napon

c E Izjava o sukladnosti (vidjeti poglav-
lie ,6. Izjava o sukladnosti”): Proi-
zvodi oznadeni ovim simbolom u
skladu su sa svim primjenjivim
odredbama Zajednice Europskog
gospodarskog prostora.

A
A

>

Srpski znak usagladenosti

Ovaj simbol oznacava istosmjerni
napon / istosmjernu struju.

Ovaj simbol oznadava dodatne
informacije.

Ovaj znak ozna&ava da proizvod
ima senzor za sumrak.

Ovaj znak oznaava da se solarni
panel treba usmieriti prema suncu.

ARG D

PAP

Ovi vas simboli obavjestavaju o odlaganju
ambalaZe i proizvoda.

m Solarna svjetilika u obliku kamena
[2] eD

@ Pricvrsni vijci

E Prekidag za ukljugivanije/iskljucivanje
E Poklopac pretinca za punijivu bateriju
E Punjiva baterija

Pretinac za punjivu bateriju



2. Namjenska upotreba

Ovaj proizvod namijenjen je samo

@ za vanjsku naglagenu rasvietu, nije
prikladan za rasvietu prostorija u
kuéanstvu. Solarna svjetilika tako-
der nije namijenjena komercijalnoj
upotrebi.

- Nije prikladno za djecu mladu od 14 godina.
Drzati podalje od djece.

- Napunite bateriju prije prve uporabe.

- Ljeti, uz stalnu suncevu svijetlost, potreb-
no je oko 1 dan za prvo punjenie.

- Ugradeni regulator punjenja proizvoda
sprieava prekomijerno punijenje baterije.

- Zamijenite bateriju ako proizvod ne zasvi-
ietli €ak i nakon nekoliko dana punienija.

- Baterija se puni sunevom svjetlo$éu
¢ak i kada je proizvod iskljugen.

- Ovisno o dobu godine (npr. zimi), vri-
jeme punjenja moze biti nekoliko dana.

3. Tehnicki podaci

Klasifikacija proizvoda: solarna svjetilika
IAN 471071_2407

Tradix Art-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
LED: model A/B: 4x 0,06 W LED

LED: model C/D: 1x 0,06 W LED

Radni napon:

1,2V istosmjernog napona ===

Model punijive baterije A/B:

1xNi-MH, fip AA, 300 mAh

Model punijive baterije C/D:

1xNi-MH, tip AAA, 150 mAh

Trajanje rasviete: 6 - 8 sati

(kada je punijiva baterija potpuno napunjena)
Kemijski sustav: nikal-metal-hidrid (NiMH)
Razred zatite: IlI

Vrsta zastite: IP44 (otporno na prskanije vode)
Datum proizvodnje: 11/2024.
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4. Sigurnosne napomene

Neispravan proizvod ne smije se
upotrebljavati! Postoji opasnost od
ozljeda!

- Nemoijte upotrebljavati proizvod u sluéaju
neispravnosti, osteéenja ili kvarova. Ako
utvrdite kvar na proizvodu, odnesite ga
na provjeru i po potrebi na popravak pri-
je nego $to ga ponovno stavite u pogon.

- LED Zarulje nisu zamjeniive. Proizvod tre-
ba odloziti u otpad ako su LED zarulie
neispravne.

- Nestruéni popravei mogu uzrokovati znat-
nu opasnost za korisnika.

- Iskljugite proizvod tijekom skladidtenja u
tamnom okruZenju kako biste izbjegli pra-
Znjenje punjive baterije.

- Niske temperature negativno utiedu na
trajanje rada punjive baterije. Ako vam
proizvod nije potreban dulje vrijeme, npr.
zimi, potrebno ga je odistiti i pohraniti u
suhoj, toploj prostoriji.

Sigurnosne upute za punijive baterije
-Nemojte kratko spajati punjive baterije
i /ili ih otvarati. Posliedica moze biti pregri-

javanie, opasnost od pozara ili puknuée.

- Nikada ne bacaite punijive baterije u vatru
ili vodu.

-Ne izlaZite punijive baterije mehanickim
opterecenjima.

Ako su punjive baterije iscurile,
@ izbjegavaite kontakt koze, ogiju i
sluznice s kemikalijama nosenjem
zadtitnih rukavical U sluéaju kon-
takta odmah isperite zahvaéena

podrugja bistrom vodom i potrazi-
te lijenicku pomod!

Opasnost od ozljeda!

Nije prikladno za djecu mladu od 14 godi-
na. Postoji opasnost od ozljedal

Djeca starija od 14 godina i osobe sa
smanijenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili nedostatkom iskustva i
znanja pri uporabi proizvoda moraju biti
pod nadzorom i/ili upuéeni u sigurnost pri-
mjene proizvoda te moraju razumieti opa-
snosti koje iz toga proizlaze.

Manipulacija i izmjene

- Proizvodom se ne smije manipulirati niti ga
izmjenjivati. U sluéaju manipulacija/izmije-
na postoji opasnost po Zivot od strujnog
vdara. Manipulacije/izmjene zabranjene
su zbog licenciranja (CE).

- Proizvod se tijekom upotrebe ne smije po-
krivati. Pokrivena rasvietna tijela mogu se
pregrijati i u slu€aju zapaljivih materijala
izazvati pozar.

5. Upotreba

1. Uklonite sav ambalazni materijal. To
ukljuéuje, izmedu ostalog, naljepnicu s
uputama na solarnom panelu.

2. Provijerite jesu li svi dijelovi prisutni i neo-
3teéeni. Ako nisu, obratite se na navede-
nu adresu servisa.

3. Otpustite vijke za privric¢ivanje malim
kriznim odvijacem [3].

4. Zatim podignite poklopac pretinca za
bateriju [5]s pomocu plosnatog odvijada.

5. Umetnite isporu¢enu bateriju [6] u pre-
tinac [7] za baterije. Tijekom umetanja
pazite na pravilan polaritet. Prikazan je
u pretincu [7] za baterije.

6. Zatvorite pretinac za bateriju i za-
tegnite vijke za pri¢vri¢ivanje [3] malim
kriznim odvijacem.

7. Postavite prekidaé za ukljuéivanje/is-
klju¢ivanje [4] u polozaj oznaden kao
“ON" kako bi se svijetilika mogla ukljuéiti
u mraku. Anche quando & spenta, [6] la
batteria si ricarica, ma il led [2] non si
accende.

Proizvod ima senzor za sumrak tako da
se automatski ukljuuje u sumrak i isklju-
¢uje po danu. Nakon postavljanja, pro-
vierite ispravno funkcioniranje senzora
za sumrak zamradivanjem solarnog pa-
nela kada je uklju¢en, npr. rukom.

8. Vas je proizvod sada spreman za upo-
trebu i moZe se postaviti na mjesto koje
je tiekom dana izloZeno izravnoj sunce-
voj svjetlosti.

Ako svjetilika ne dosegne zeljeno vrijeme
rada, postavite je u isklju€¢enom stanju
pod sunéevo svjetlo prije upotrebe kako
biste potpuno napunili bateriju.
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Kako bi se postigle optimalne per-
formanse, bateriju je potrebno za-
mijeniti [¢] svakih 12 mjeseci:

1. Iskljuéite proizvod prekidagem za uklju-
&ivanje/isklju¢ivanje [4] postavljanjem
prekidaca u polozaj ,OFF”.

2. Otpustite vijke za priévri¢ivanje malim
kriznim odvijac¢em [3].

3. Zatim podignite poklopac prefinca za
bateriju [5]s pomocu plosnatog odvijaga.

4. Zamijenite staru punijivu bateriju [6] no-
vom. Tijekom umetanja pazite na pravi-
lan polaritet. On je prikazan u pretincu
za punjivu bateriju [Z]. Upotrebljavajte
samo one tipove punjive baterije koji su
navedeni za va$ model u odjeliku ,Teh-
ni¢ki podaci”.

5. Zatvorite pretinac za bateriju i za-
tegnite vijke za pri¢vricivanje [3] malim
kriznim odvijacem.

Ako Zelite odistiti proizvod, upotrijebite
suhu ili, po potrebi, lagano navlazenu krpu
bez dodavanja drugih sredstava za &isée-
nje. Prljava solarna éelija moze biti manje
uéinkovita. Pazite na to da tijekom postup-
ka ne odtetite proizvod.

6. Izjava o sukladnosti

c € Ovaj je proizvod u skladu s osnov-

nim zahtjevima i drugim relevantnim
propisima Europske direktive o elektroma-
gnetskoj kompatibilnosti 2014/30/EU i Di-
rektive RoHS 2011/65/EU. Potpuna origi-
nalna izjava o sukladnosti dostupna je kod
uvoznika.
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7. Odlaganje

Odlaganje ambalaze

Y X N
@ 20
“ @ e
Ambalaza i upute za upotrebu izradene
su od ekoloski prihvatljivih materijala koje
mozete odlagati preko lokalnih centara za
recikliranje.

Odlaganije proizvoda

2R
Simbol precrtane kante za otpad znadi da
se ovaj uredaj ne smije odlagati s kuénim of-
padom na kraju njegovog Zivotnog vijeka.
Uredaj se mora predati u utvrdene sabirne
centre, reciklazna dvorista ili tvrtkama za
zbrinjavanije otpada. Osim toga, distribute-
ri elektricne i elektronicke opreme te distri-
buteri prehrambenih proizvoda duzni su ih
preuzeti natrag. LIDL vam nudi moguénost
povrata izravno u poslovnice i markete. Po-
vrat i odlaganie za vas su besplatni.

Pri kupniji novog uredaja imate pravo be-
splatno vratiti odgovarajuéi stari uredaij.
Osim toga, imate moguénost, neovisno o
kupnji novog uredaja, besplatno predati
stare uredaje (do tri komada) koji nisu vedi
od 25 cm u bilo kojoj dimenziji.

Prije povrata uklonite baterije ili punijive ba-
terije koje nisu zatvorene unutar otpadnog
uredaja, kao i svjetilike koje se mogu izva-
diti bez unidtenja i odnesite ih na posebno
mjesto za prikupljanie.

Odlaganije baterija / punijivih baterija

pi¢

Neispravne ili rabliene punijive baterije po-
trebno je reciklirati u skladu sa Smjernicom
2006/66/EZ i njezinim izmjenama.

Baterije i punjive baterije ne smiju se zbri-
njavati putem kuénog otpada. One sadrze
3tetne tedke metale. Oznaka: Pb (= olovo),
Hg (= zZiva), Cd (= kadmij). Zakonski ste
obvezani vratiti rabliene baterije i punijive
baterije. Baterije nakon upotrebe mozete
besplatno vratiti na nasem prodajnom mije-
stu ili u neposrednoj blizini (npr. u trgovini ili
na komunalnim sabirnim mjestima). Baterije
i punijive baterije oznacene su precrtanom
kantom za smede.

Punjive baterije / akumulatori smiju se od-
lagati samo kada su ispraznjeni ili moraju
biti osigurani od kratkog spoja (npr. izola-
cijskom trakom) prije odlaganija.

8. Jamstvo

Za ovaj proizvod dobit ¢ete jamstvo u tra-
janju od 36 mijeseci od datuma kupnje. To
neée utiecati ni na koja zakonska jamstva.
Proizvod je pazljivo proizveden te prije
isporuke savjesno ispitan.

Ako ipak tijekom jamstvenog razdoblja
dode do proizvodnih pogresaka ili nedos-
tataka na materijalu, odmah se obratite
svom specijaliziranom trgovcu.

Jamstvo ne obuhvaéa Stetu uzrokovanu
nepravilnim rukovanjem, nepridrzavanjem
uputa za upotrebu ili intervencijom neov-
la3tenih osoba. Brojni kvarovi uzrokovani
su nepravilnim rukovanjem. Ako dode do
kvara, prvo proditajte upute za uporabu.

Obratite se servisnom odijelu tvrtke Tek-
nihall prije povrata. Jamstvena usluga ne
produljuje niti obnavlja jamstveno razdobl-
je od 36 mjeseci.

Postupanje u jamstvenom sluéaju

1. Za sve upite pripremite raéun i broj artikla

(471071_2407) kao dokaz o kupniji.

2. U sluéaju funkcionalnih ili drugih kvaro-
va, najprije se obratite u nastavku nave-
denom servisnom odjelu putem telefona
ili e-podte.

3. Dobit éete adresu servisa na koju mo-
zete bez postarine poslati neispravan
proizvod, ukljuéujuéi dokaz o kupniji i
opis kvara.

Na www.lidl-service.com mozete preuzeti
ovaj i jo3 mnogo drugih priruénika, kao i
videozapise i softvere za instalaciju.

mEE | Ovei OR kéd vodi vas izravno
#| na Lidl stranice za podrsku
(www.lidl-service.com) te svo-
je upute za upotrebu moZete
otvoriti unosom broja artikla

PDF ONLINE

wwwlidi-service.com

471071_2407.

Distributer:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132 3
DE-64625 Bensheim / NJEMACKA
Adresa servisa:

Tradix Service Center

c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1

63128 Dietzenbach

Servisna telefonska linija:
00800/300 120 01 (besplatno)

Adresa e-poste: tradix-hr@teknihall.com
Dostupnost: pon.- pet.: 8.00-20.00 sati
Stanje informacija: 11/2024.

Tradix Art-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D

IAN: 471071_2407



1. Uvod
Cestitamo!

Kupovinom ste se odlu¢ili za visokokvali-
tetan proizvod. Uputstvo za upotrebu je
sastavni deo ovog proizvoda. Ono sadrzi
vazne informacije o bezbednosti, upotre-
bi i odlaganju. Pre korid¢enja proizvoda
upoznajte se sa svim uputstvima za rad i
bezbednost. Koristite proizvod samo kako
je opisano i za navedena podrudja prime-
ne. U sluéaju prosledivanja treé¢im licima,
dostavite im kompletnu dokumentaciju.

Objasnjenje simbola
Slededi simboli i signalne redi se koriste u
ovom uputstvu, na proizvodu ili na ambalazi.

Ovaj signalni simbol/re¢ oznaéava opas-
nost sa visokim nivoom rizika koja, ako se
ne izbegne, moze rezultirati smréu ili teskim
povredama.

Ovaj signalni simbol/re¢ oznaéava opas-
nost sa niskim stepenom rizika koja, ako
se ne izbegne, moze dovesti do manijih ili
umerenih povreda.

NAPOMENA!

Ova signalna re€ upozorava na mogudu
materijalnu Stetu ili vam pruza korisne do-
datne informacije o upotrebi.

Ovi simboli ozna&avaju da su
I LA baterije deo isporuke.

| 1P4

Zasti¢eno od
prskanja vode

Ovaij simbol oznacava klasu
zastite 11
SELV: zadtini niski napon

©

(@)

E Izjava o usagladenosti (videti pog-
lavlie ,6. Izjava o usagladenosti”):
Proizvodi oznageni ovim simbolom
u skladu su sa svim primenjivim pro-
pisima ZajedniceEvropskog eko-
nomskog prostora.

A
A A Srpski znok usaglazenosti

— == Ovaj simbol oznaéava jednosmer-
ni napon/struju.

Ovaj simbol oznaéava dodatne
E][il informacije.

F® | Ovaj znak oznacava da proizvod
- ima senzor za sumrak.

Ovaj znak oznagava da solami pan-
el treba da bude poravnat sa
suncem.

TAOH O

PAP

Ovi simboli vas obavestavaju o odlaganju
ambalaze i proizvoda.

m Solarna svetilika u kamenu

[2] LeD

E Montazni vijci

E Prekidag za uklju€ivanije/iskljucivanje
E Poklopac odelika za baterije

IE Punjiva baterija

Odeljak za baterije

2. Pravilna upotreba

Ovaj proizvod je namenjen iskljuéi-
@ vo za akcentnoosvetljenje na otvo-
renom, nije pogodan za osvetlje-
nje prostorija u domadinstvu. Isto

tako, ova solarna svetilika nije na-
menjena za komercijalnuupotrebu.

- Nije pogodno za decu mladu od 14 godi-
na. Drzati van domasaja dece.

- Napunite bateriju pre prve upotrebe.

- Leti je, uz konstantnu sunéevu svetlost,
potreban otprilike 1 dan za prvo punjenie.

-Ugradeni regulator kontrole punijenja
proizvoda spreéava prekomerno punjenje
baterije.

- Zamenite bateriju ako proizvod ne svetli
&ak i nakon nekoliko dana punjenija.

- Baterija se puni sunéevom svetlo3éu &ak i
kada je proizvod iskljugen.

-U zavisnosti od godisnjeg doba (npr.
zima), vreme punjenja moze biti nekoliko
dana.

3. Tehnicki podaci

Klasifikacija proizvoda: solarna svetilika
IAN 471071_2407

Tradix Art-Nr.: 471071-24-A, B, -C, -D
LED: model A/B: 4x 0,06 W LED

LED: model C/D: 1x 0,06 W LED

Radni napon: 1,2V jednosmerni napon ===
Model punijive baterije A/B:

1xNi-MH, fip AA, 300 mAh

Model punijive baterije C/D:

1xNi-MH, tip AAA, 150 mAh

Trajanje osvetlienja: 6-8 sati

(kada je baterija potpuno napunjena)
Hemijski sistem: nikl metal hidrid (NiMH)
Klasa zastite: Il

Klasa zadtite: IP44 (otporno na prskanie)
Datum proizvodnje: 11/2024

4. Bezbednosna uputstva

Neispravan proizvod se ne sme ko-
ristiti! Postoji rizik od povrede!

- Nemoijte koristiti proizvod u sluaju nei-
spravnosti, o3te¢enja ili kvarova. Ako na
proizvodu otkrijete kvar, odnesite ga na
proveru i po potrebi popravite pre ponov-
ne upotrebe.

- LED diode nisu zamenijive. U sluaju ne-
ispravnih LED dioda, proizvod se mora
baciti.

- Nestruéne popravke mogu predstavljati
znadajnu opasnost za korisnika.

- Isklju¢ite proizvod kada ga skladistite
u tamnom okruZenju kako biste izbegli
praznjenije punjive baterije.

- Niske temperature negativno uti¢u na fra-
janje punjive baterije. Ako vam proizvod
duze vreme neée biti potreban, npr. zimi,
treba ga ogistiti i €uvati u suvoj i toploj
prostoriji.

Bezbednosna uputstva za punjive
baterije

- Nemoite kratko spajati punijive baterije i /ili
ih otvarati. Posledica moze biti pregreva-
nje, opasnost od pozara ili pucanje.

- Nikada ne bacaite punijive baterije u vatru
ili vodu.

- Ne izlazite punjive baterije mehanickom
naprezanju.



Ako su punijive baterije procurile,
@ izbegavaijte kontakt koze, oéiju i
sluzokoZze sa hemikalijoma tako
$to Cete nositi zastitne rukavicel U
sluéaju kontakta, odmah isperite

zahvaéena podruéja &istom vo-
dom i konsultujte se sa lekarom!

Opasnost od povrede!

Nije pogodno za decu mladu od 14 godi-
na. Postoji rizik od povredel!

Deca uzrasta od 14 godina i starija i osobe
sa smanjenim fizickim, senzornim ili mental-
nim sposobnostima ili nedostatkom isku-
stva i znanja moraju biti nadgledana i/ili
upuéena u bezbednu upotrebu proizvoda i
razumeti opasnosti koje iz toga proizilaze.

Manipulacija i promena

- Proizvod se ne sme manipulisati/menijati.
U slu&aju manipulacije/promena, postoiji
rizik od smrti usled strujnog udara. Mani-
pulacije/promene su zabranjene iz razlo-
ga vezanih za odobrenije (CE).

- Proizvod ne sme biti pokriven tokom upot-
rebe. Pokrivene svetilike mogu se pregre-
jati i izazvati pozar u sluéaju zapaljivih
materija.

5. Upotreba

1. Uklonite sav ambalazni materijal. To
izmedu ostalog ukljuuje nalepnicu sa
informacijama na solarnom panelu.

2. Proverite da li su svi delovi prisutni i ne-

odteéeni. Ako to nije sluéaj, obratite se
navedenoj servisnoj adresi.
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3. Otpustite pricvrsne vijke pomoéu malog
krstastog odvijaéa [3].

4. Zatim otvorite poklopac odelika za ba-
terije [5] pomodu odvijada sa prorezom.

5. Stavite isporu¢enu bateriju [6] u odeljak
za baterije [7]. Obratite paznju na ispra-
van polaritet prilikom stavljanja. Isti je
prikazan u odeliku za baterije [7].

6. Zatvorite odeliak za baterije [7] i priteg-
nite pri¢vrsne vijke [3] pomoéu malog
krstastog odvijaga.

7. Postavite  prekidad za ukljugivanje/
iskljucivanje [4] u polozaj oznagen sa
»ON« kako bi se svetilika mogla uklju-
&iti u mraku. Anche quando & spenta, la
batteria [é] si ricarica, ma il LED [2] non
si accende.

Proizvod ima senzor za sumrak tako
da se proizvod automatski ukljuéuje u
sumrak i iskljuéuje na dnevnom svetlu.
Nakon postavljanja, proverite ispravno
funkcionisanje senzora sumraka tako 3to
¢éete solarni panel u uklju¢enom stanju
zatamniti, npr. vadom rukom.

8. Vas proizvod je sada spreman za upot-
rebu i moZe se postaviti na mesto koje je
tokom dana izloZzeno direkinoj sungevoj
svetlosti.

Ako svetilika ne dostize Zelieno vreme
rada, stavite je pre upotrebe na sunce
u iskljugenom stanju da biste potpuno
napunili bateriju.

Da bi se postigle optimalne perfor-
manse, punjivu bateriju [¢] treba
menjati na svakih 12 meseci:

1. Iskljucite proizvod preko prekidaca za
UKUUCIVANJE / ISKJUCIVANJE [4]
tako 3to cete prekidag staviti u polozaj

»OFF«.

2. Otpustite prigvrsne vijke pomoéu malog
krstastog odvijaca [3].

3. Zatim otvorite poklopac odelika za ba-
terije [5] pomocu odvijaéa sa prorezom.

4. Zamenite staru bateriju [¢] novom. Ob-
ratite paznju na ispravan polaritet prili-
kom stavljanja. Ovo je 7] prikazano u
odeliku za baterije. Koristite samo bate-
rije tipa koji je naveden za va3 model u
odeliku ,Tehni¢ki podaci”.

5. Zatvorite odeljak za baterije [7] i priteg-
nite pricvrsne vijke [3] pomoéu malog
krstastog odvijaca.

Ako Zelite da ogistite proizvod, koristite
suvu ili po potrebi blago navlazenu krpu
bez dodavanja drugih sredstava za &isée-
nje. Prljava solarnaéelija moze smanijiti svo-
je performanse. Pazite da pritom ne ostetite
proizvod.

6. Izjava o usaglasenosti

c € Ovaj proizvod je u skladu sa osnov-

nim zahtevima i drugim relevantnim
propisima Evropske direktive o elekiroma-
gnetnoj kompatibilnosti 2014/30/EU kao i
RoHS direktive 2011/65/EU. Potpuna ori-
ginalna izjava o usagladenosti dostupna je
od uvoznika.

7. Odlaganje

Odlaganje ambalaze

Y N N
‘ 20
“ @n e
Ambalaza i uputstvo za upotrebu su nap-
ravljeni od ekoloski prihvatljivih materijala
koje mozete odlagati preko lokalnih centa-
ra za reciklazu.

Odlaganije proizvoda

%
Simbol precrtane kante za smeée znadi da
se ovaj uredaj ne sme odlagati zajedno
sa kuénim otpadom na kraju njegovog
veka upotrebe. Uredaj se mora predati u
utvrdene sabirne centre, reciklazne centre
ili preduzeéa za odlaganje otpada. Pored
toga, distributeri elekiri¢ne i elekironske opre-
me kao i distributeri prehrambenih proizvoda
su duzni su da ih prime natrag. LIDL vam nudi
opcije vrac¢ania direkino u poslovnice i marke-
te. Vraéanje i odlaganie su za vas besplatni.

Prilikom kupovine novog uredaja imate pra-
vo da besplatno vratite odgovarajuéi stari
uredaj. Pored toga, imate moguénost da, bez
obzira na kupovinu novog uredaja, besplat-
no vratite stare uredaje (do fri komada) koji
nisu vedi od 25 cm u bilo kojoj dimenziiji.

Pre vraéanja, izvadite baterije ili punjive-
baterije koje nisu zatvorene u starom
uredaju, kao i lampe koje se mogu ukloniti
bez razaranja i vratite ih odvojeno na mes-
to za sakupljanje.

Odlaganije baterije/punijive baterije

h54

Neispravne ili istroSene punjive baterije
moraju se reciklirati u skladu sa Direktivom
2006/66/EZ i njenim dopunama.



Baterije i punjive baterije ne smeju se odla-
gati zajedno sa kuénim otpadom. Sadrze
Stetne teske metale. Oznaéavanije: Pb (=
olovo), Hg (= ziva), Cd (= kadmijum). Zo-
konski ste obavezni da vratite iskoriséene
baterije i punjive baterije. Nakon upotre-
be, baterije mozete besplatno vratiti ili na
nadem prodajnom mestu ili u neposrednoj
blizini (npr. u prodavnicama ili u opstinskim
sabirnim mestima). Baterije i punjive baterije
su oznadene precrtanom kantom za smede.

Punjive baterije mogu se odlagati samo
kada su ispraznjene ili se pre odlaganja
moraju osigurati od kratkog spoja (npr. izo-
lacionom trakom).

8. Garancija

Na ovaj proizvod dobijate garanciju od
36 meseci od datuma kupovine. To neée
uticati na bilo koju zakonsku garanciju.
Proizvod je pazljivo proizveden i brizljivo
proveren pre isporuke.

Ukoliko se ipak tokom garantnog perioda
pojave greske u proizvodnii ili materijalu,
odmah se obratite svom specijalizovanom
prodavcu.

Garancija ne obuhvata 3tete nastale
nepravilnim rukovanjem, nepostovanjem
uputstva za upotrebu ili intervencijom
neovlaiéenih lica. Brojni kvarovi nastaju
usled nepravilnog rukovanja. Stoga, ako
dode do kvara, prvo proéitajte uputstvo za
upotrebu.

Kontaktirajte  Teknihall servisnu  sluzbu
pre event. vraéanja. Garantna usluga ne
produzava niti obnavlja garantni rok od
36 meseci.
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Postupak u garantnom sluéaju

1. Za sve upite pripremite racun i broj ar-
tikla (471071_2407) kao dokaz o ku-

povini.

2. U sluéaiju funkcionalnih gresaka ili drugih ne-
dostataka, prvo se obratite servisnom ode-
lienju navedenom na kraju ovog uputsiva
putem telefona ili elektronskom po3tom.

3. Dobicete servisnu adresu na koju bez
postarine mozete poslati neispravan
proizvod, zajedno sa dokazom o kupo-
vini i opisom kvara.

Na adresi www.lidl-service.com mozZete pre-
uzeti ove i mnoge druge priruénike, video
zapise o proizvodima i instalacioni softver.

mE&aE | Ovei R kéd vas vodi direkino
= | na Lidl servisnu stranicu (www.
lidlservice.com) i omoguéava
vam da uno3enjem ifre artikla

PD‘FMONLINE

471071_2407 otvorite vase

uputstvo za upotrebu.

Distributer:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132
DE-64625 Bensheim / GERMANY

Servisna adresa:
Tradix Service Center
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Dezurni telefon: 00800/300 120 01
(besplatno)
E-posta: tradixrs@teknihall.com

Radno vreme pon.-pet.: 8.00-20.00 &as.
Status informacije: 11/2024

Tradix Art-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
IAN: 471071_2407

1. Introducere
Felicitari!

Aji ales s& achizifionali un produs de
inaltd calitate. Instructivnile de utilizare
insotesc acest produs. Contfin informafii
importante despre sigurantd, utilizare
si eliminare. Familiarizati-vd cu toate in-
structiunile de utilizare si sigurantd inain-
te de a utiliza produsul. Utilizati produsul
doar asa cum este descris in instrucfiuni
si pentru domeniile de utilizare specifi-
cate. Predafi toate documentele atunci
cénd predati produsul unor terte pdrti.

Legenda

Urmétoarele simboluri si cuvinte de aver-
tizare sunt folosite in aceste instrucfiuni
de utilizare, pe produs sau pe ambalaj.

Acest simbol sau cuvént de avertizare
desemneazd un pericol cu un grad ri-
dicat de risc, care, dacd nu este evitat,
poate duce la deces sau vatamari grave.

Acest simbol sau cuvént de avertizare de-
semneazd un pericol cu un grad scdzut
de risc care, dac& nu este evitat, poate
duce la v&tdmari minore sau moderate.

Acest cuvént de semnalizare avertizea-
z& asupra posibilelor daune materiale
sau v& oferd informatii suplimentare utile
despre utilizare.

Aceste simboluri indicd faptul
VA & bateriile reincércabile sunt

incluse.

IP44

Rezistent la stropire

Acest simbol indicd clasa de
protectie Ill. SELV: tensiune
foarte joasd de sigurantd

C Declaratie de conformitate (a se
vedea capitolul 6. Declaratie de
conformitate”): produsele marca-
te cu acest simbol respectd toate
dispozitiile comunitare aplicabile-
in Spatiul Economic European.
A

A A Semn sarbesc de conformitate

— == Acest simbol denotd tensiune/
curent DC.

Acest simbol indicd informatii su-
D[ﬂ plimentare.

' Acest semn indicd faptul c& pro-

dusul are un senzor crepuscular.

Acest semn indicd faptul c& pa-
zz| noul solar ar trebui s fie aliniat

cu soarele.

O N

PAP

Aceste simboluri v& informeazd despre
eliminarea ambalajelor si a produsului.

m Lampé solard din piatra

[2] LeD

E Suruburi de montare

E in’rrerupéror pornit/oprit

E Capac compartiment baterie
E Acumulator

Compartiment pentru baterie



2. Utilizare prevazuta
Utilizare

Acest produs este doar pentru
@ iluminat de accent exterior, nu
este potrivit pentru iluminatul co-
merei de uz casnic. De aseme-

neq, lampa solar& nu este prevé-
zutd pentruuz comercial.

- Nu este potrivit pentru copiii sub 14 ani.
A nu se l&sa la indemana copiilor.

- Incéreati bateria inainte de prima utili-
zare.

-In timpul verii, cu lumina soarelui con-
stantd, este necesard aproximativ 1 zi
pentru prima incdrcare.

- Controlul incorporat al incércdrii produ-
sului previne supraincércarea bateriei.

- Inlocuiti bateria dacé produsul nu se
aprinde nici chiar dup& céteva zile de
incdrcare.

- Bateria este incdrcatd de lumina soa-
relui chiar si atunci cénd produsul este
oprit.

-Tn funcfie de anotimp (de exemply,
iarna), timpul de incdrcare poate fi de
céteva zile.

3. Date tehnice

Clasificare produs: lampd solard

IAN: 471071_2407

Tradix Art.nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
LED: model A/B: LED 4x 0,06 W

LED: model C/D: LED 1x 0,06 W
Tensiune de operare: 1,2V tensiune c.c.
Model baterie A/B:

1xNi-MH, tip AA, 300 mAh

Model baterie C/D:

1xNi-MH, tip AAA, 150 mAh

Durata de iluminare:

6-8 ore (cu bateria complet incércatd)
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Sistem chimic: hidrurd metalica de nichel
(NiMH)

Clasa de protectie: llI

Grad de protectie: 1P44 (rezistentd la
stropire)

Data productiei: 11/2024

4, Instructiuni de siguranta

Nu folositi un produs defect! Exis-
ta risc de réanire!

- Nu utilizati produsul dacé functioneazd
defectuos, dacd este deteriorat sau de-
fect. Dacd descoperifi un defect la pro-
dus, solicitati verificarea si, dac& este
necesar, reparatia inainte de a-l repune
in functiune.

-LED-urile nu pot fi inlocuite. Dacé
LED-urile sunt defecte, produsul trebuie
aruncat.

- Reparatiile necorespunzétoare pot duce
la un pericol considerabil pentru utilizator.

- Opriti produsul cénd il depozitati in lo-
curi intunecate pentru a evita descdrca-
rea bateriei.

- Temperaturile scdzute au un impact ne-
gativ asupra duratei de viatd a bateriei.
Dacd nu aveti nevoie de produs pentru
o perioadd lungd de timp, de exemply,
iarna, trebuie curdtat si depozitat intr-o
camerd uscatd si caldd.

Instructiuni de siguranta a bateriei

-Nu scurtcircuitafi acumulatorii si/sau
nu-i deschidefi. Acest lucru poate duce
la supraincélzire, pericol de incendiu
sau spargere.

-Nu aruncati niciodatd bateriile in foc
sau in apd.

- Nu supuneti bateriile la solicitari meca-
nice.

Dacd bateriile s-au scurs, evitafi
@ contactul pielii, ochilor si mucoa-
selor cu substantele chimice pur-
tadnd manusi de protectie! In caz
de contact, clatiti imediat zonele

afectate cu apd curatd si consul-
tafi un medic!

Pericol de ranire!

Nu este potrivit pentru copiii sub 14 ani.
Existd risc de rdanire!

Copiii cu vérsta de 14 ani si peste si per-
soanele cu capacitdfi fizice, senzoriale
sau mentale reduse sau fard experientd
si cunostinte trebuie s& fie supravegheati
si/sau instruifi cu privire la ufilizarea in
sigurantd a produsului si s@ infeleagd pe-
ricolele implicate.

Manipulare si modificare

- Produsul nu poate fi manipulat/modifi-
cat. In cazul manipul&rilor/modific&ri-
lor, existd riscul de ranire mortal& prin
electrocutare. Manipularile/modific&ri-
le sunt interzise din motive de aprobare
(CE).

- Produsul nu trebuie acoperit in timpul uti-
liz&rii. Corpurile de iluminat acoperite
se pot supraincdlzi si, in cazul substan-
telor inflamabile, pot provoca incendii.

5. Utilizare

1. indepértafi tot materialul de ambala-
re. Aceasta include, printre altele, efi-
cheta informativa de pe panoul solar.

2. Verificati dacd toate piesele sunt pre-
zente si nedeteriorate. In caz contrar,
contactati adresa de service specificatd.

3. Utilizati o surubelnita Phillips mic& pen-
tru a slébi suruburile de montare [3].

4. Apoi tilizafi o surubelnitd cu fantd
pentru a deschide capacul comparti-
mentului bateriilor [5].

5. Introduceti bateria furnizatd [6]in com-
partimentul pentru baterii [7]. Acordati
atentie polaritdtii corecte cénd intro-
duceti. Aceasta este indicatd in com-
partimentul bateriilor [7].

6. Inchideti compartimentul bateriilor
si strangefi suruburile de montare [3]
folosind o surubelnita Phillips mica.

7. Comutati comutatorul de pornire/opri-
re [4] in pozifia marcatd ,ON" pentru
a permite [&mpii sa se aprind& atunci
cand este intuneric. Bateria [6] se in-
carcd chiar si atunci cénd este opritd,
dar LED-ul [2] nu este aprins.

Produsul are un senzor de amurg, ast
fel incat produsul porneste automat
la amurg si se opreste in timpul zilei.
Dup& configurare, testati functiona-
rea corectd a senzorului crepuscular
prin infunecarea panoului solar atunci
cand este pornit, de exemplu cu ména.

8. Produsul dvs. este acum gata de uti-
lizare si poate fi amplasat intr-un loc
expus la lumina directd a soarelui in
timpul zilei.

Dacé lampa nu atinge timpul de functi-
onare dorit, asezati-o la soare inainte
de utilizare, in starea opritd, pentru a
incarca complet bateria.
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Pentru performante optime, ba-
teria [¢] trebuie inlocuita la fiecare
12 luni:

1. Pornifi produsul cu comutatorul ON/
OFF [4] prin glisarea comutatorului in
pozitia ,OFF”.

2. Slabiti suruburile de montare folosind
o surubelnitd Phillips mica [3].

3. Apoi utilizati o surubelnitd cu fantd
pentru a deschide capacul comparti-
mentului bateriilor [5].

4. Tnlocuiti bateria veche [€] cu una noud.
Acordati atenfie polaritdfii corecte
cand introducetfi. Aceasta este indi-
catd in compartimentul bateriilor
. Utilizati numai tipul de baterie listat
pentru modelul dvs. la ,Specificatii”.

5. Inchideti compartimentul bateriilor
si stréingefi suruburile de montare [3]
folosind o surubelnita Phillips mica.

Dacé dorifi s& curdtati produsul, utilizafi
o carpd uscatd sau, dacd este necesar,
o cdarpd usor umedd, f&rd ad&ugarea
altor agenti de curdfare. O celuld solarg-
murdard isi poate reduce performanta.
Aveti grija sa nu deteriorati produsul.

6. Declaratie de conformitate

c € Acest produs respectd cerintele

de baza si alte reglementari rele-
vante ale Directivei europene 2014/30/
UE privind compatibilitatea electromag-
neticd, precum si ale Directivei RoHS
2011/65/UE. Declaratia de conformita-
te integral& original& este disponibil& la
importator.
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7. Eliminare

Eliminarea ambalajului

Y x N
‘ 20

A
Ambalajul si instructiunile de utilizare sunt
realizate din materiale ecologice pe care
le putefi elimina la centrul local de reciclare.

Eliminarea produsului

ZR
Simbolul cosului de gunoi t&iat pe rofi
inseamnd cd acest dispozitiv nu trebuie
aruncat impreund cu deseurile menaje-
re la sférsitul duratei sale de viat&. Dis-
pozitivul trebuie predat la punctele de
colectare, depozitele de reciclare sau
firmele de eliminare a deseurilor. In plus,
distribuitorii de echipamente electrice si
electronice si distribuitorii de produse ali-
mentare sunt obligati s& le recupereze.
LIDL v& ofer& opfiuni de returnare direct
in sucursale si magazine. Returnarea si
eliminarea sunt gratuite pentru dvs.

Céand cumpdrafi un dispozitiv nou, avefi
dreptul de a returna gratuit un dispozitiv
vechi corespunzator. In plus, aveli optiu-
neq, independent de achizifionarea unui
dispozitiv nou, de a oferi gratuit (pand la
trei) dispozitive vechi care nu depdsesc
25 cm in orice dimensiune.

V& rugdm s& scoatefi bateriile sau ba-
teria reincarcabild inainte de a reveni-
emulatoare care nu sunt incluse in ve-
chiul dispozitiv, precum si |&mpi care pot
fi indepdrtate fard a le distruge si a le
aduce intr-o colectie separatd.

Aruncati bateriile/
bateriile reincdrcabile

pi¢

Bateriile defecte sau uzate trebuie re-
ciclate in conformitate cu Directiva
2006/66/CE si completarile acesteia.

Bateriile si acumulatorii nu trebuie arun-
cali impreund cu deseurile menajere.
Acestea confin metale grele nocive. Eti-
chetare: Pb (= plumb), Hg (= mercur),
Cd (= cadmiu). Suntefi obligat din punct
de vedere legal s& returnafi bateriile si
acumulatorii uzati. Dupd utilizare, putei
returna bateriile gratuit fie la punctul nos-
tru de vanzare, fie in imediata vecindtate
(de exemplu, in magazine sau la puncte-
le de colectare municipale). Bateriile si
acumulatorii sunt marcate cu un cos de
gunoi tdiat.

Bateriile/acumulatorii pot fi eliminate nu-
mai atunci cénd sunt descércate sau tre-
buie asigurate impotriva scurtcircuitelor
(de exemplu, cu bandd izolantd) inainte
de eliminare.

8. Garantie

Veti primi o garantie de 36 de luni pen-
tru acest produs de la data achizitiondrii.
Garantiile legale nu vor fi afectate de
acest lucru. Produsul a fost produs cu
atentie si testat cu meticulozitate inainte
de livrare.

In cazul in care apar defecte de produc-
fie sau materiale in timpul perioadei de
garantie, v& rugdm sd contactafi imediat
distribuitorul specializat.

Daunele cauzate de manipularea ne-
corespunzdatoare, nerespectarea in-
structiunilor de utilizare sau interventia
persoanelor neautorizate sunt excluse
din garantie. Numeroase defectiuni sunt
cauzate de functionarea incorectd. Prin
urmare, dacd apare o defecfiune, citifi
mai intdi instructiunile de utilizare.

Contactafi departamentul de service al
Teknihall inainte de returnare. Serviciul
de garantie nu prelungeste sau reinnoies-
te perioada de garantie de 36 de luni.

Procedura in cazul unei garantii

1. V& rugdm s& aveti la dispozitie chitanfa
si numarul articolului (471071_2407)
drept dovad& de cumpdrare pentru
toate solicitdrile.

2.In cazul unor erori funcfionale sau al
altor defecte, contactati mai intdi de-
partamentul de service indicat la sfar-
situl acestor instructiuni, prin telefon
sau e-mail.

3. Vi se va oferi o adresd de service la
care putefi trimite produsul defect, in-
sofit de dovada achizitiei si de o de-
scriere a defectului, fard taxe postale.

Putefi descdrca acestea si multe alte manu-
ale, videoclipuri despre produse si softwa-
re de instalare de pe www.lidlservice.com.

EFAE | Acest cod QR vé& duce direct
lo pagina de service Lidl
(www.lidl-service.com) si va
puteti deschide instructiunile
de utilizare introducénd nu-

PDF ONLINE
wwwli .com

marul articolului471071_2407.

Distribuitor:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132

DE-64625 Bensheim / GERMANIA

Adresa serviciului:
Centrul de service Tradix
c/o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Linia fierbinte: 00800 /300 120 01
(gratuit)

Adresa de e-maiil:

tradix-ro@teknihall.com

Disponibilitate luni-vineri: 8:00- 20:00
Versiunea informatiilor: 11/2024
Tradix Art.nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
IAN: 471071_2407
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1. BbBegeHue
MosapaBnexnus!

C nokynkata cu cre wusbpanu BUCOKO-
KayectBeH npoaykr. Pbkosogctoto 3a
€KCMNOATALMS € YacT OT TO3M NpoAykT. To
CbObPXA BAXHA MHPOPMALME  OTHOCHO
6esonacHocTTa, ynotpebarta 1 usxsbpnsHe-
T0. 30MO3HAMTE Ce C BCUUKM YKA3AHMS 3a
excnnoarauns u besonacHocT, npean Aa
usnonseare yctponcteoto. Msnonssaitte
YCTPOWUCTBOTO CAMO KAKTO € OMMUCAHO U 3a
nocouenute obnact Ha npunoxetue. Mpe-
[ANTE BCUUKM AOKYMEHTH, KOraTO NpesaBa-
T€ YCTPOMCTBOTO HA TPETU NULA.

ObscHeHne Ha cumBoAUTe
CHMBOﬂHTe U CUTHANTHUTE ﬂyMH I'IO',D,OJ'ly
CO W3NON3BAHM B TOBA PHKOBOACTBO 3Q
eKCnnoaTaums, BbpXy NPOAYKTa UM BbPXY
onakoBkaTa.

Toan curHaneH cumBon/oyma NoKa3Ba
ONACHOCT CbC CPEAHO HUBO HA PUCK, KOSITO,
ako He bbae usbernaTta, moxe Aa foBene
[0 CMBPT MM CEPUO3HO HOPAHSBAHE.

Tosn curHaneH cuUmBON/AyMa MOKA3BA
OMACHOCT C HUCKO HMBO HA PUCK, KOSTO, AKO
He bbae usbernata, Moxe na JoBede no
NIEKO WU CPELHO HAPAHSBAHE.

YKA3AHME!

Tasu curHanHa Ayma npedynpexaasa 3a
Bb3MOXHM LUETH HA UMYLLECTBO WK BU Npe-
[OCTABS NONE3HA AOMBAHUTENHA MHPOPMA-
uus 3a ynotpeba.

Te3u cMMBONM NMOKA3BAT, Ye

B akyMmynaTopHuTe batepuu ca
BK/IOUEHM B 0bXBATA HA
[OCTABKATA.

[‘1 I P44 3awura ot npbeku
R Boad
1P 44

Tosu cumBon obosHauaBa KAc Ha
sawmta lll. SELV: BesonacHo Hucko
HanpeseHue

c € [exnapauus 3a cvoteetcTBMe (BX.
rmasa ,6. [leknapauus 3a cbotser-
cteue”): Mpoayktute, MapkUpaHi ¢
TO3M CUMBOJI, OTFOBAPST HA BCUUKM
NPUNOXMMU OBLIHOCTHU npeanmnca-
HWS Ha EBponeiickoTo MkoHOMMue-

CKO MPOCTPAHCTBO.

Cp‘b6CKM 3HAK 30 CbOTBETCTBUE

| &>

Tosu cumson obosHauasa
MOCTOSHHO HanpesxeHrue,/
NOCTO9HEH TOK.

Tosun cMBON NOKA3BA AOMbBAHUTESN-
Ha MHpopMauusg.

To3aun 3HaK NOKA3Bd, Y€ NpoAyKTbT
MMQ CEeH30p 3a 34pau.

Tosu cMBON Noka3Ba, Ye conapHm-
a1 naven Tpabea aa bbvae opueHTH-
PQH KbM CITbHLETO.

HEah &

PAP

N
—

Tesn cMMBOMM BM MHCPOPMMPAT 30 U3XBBLP-
NISHETO HA OMAKOBKATA M MPOAYKTA.

m ConapHa kameHHa namna
[2] D
@ Dukenpawm sunToBE

E MNpeskniousaten 3a BrIOYBaAHE,/
M3KNIOUBAHE

E Kanak Ha otaenenveto 3a barepuu
E AxymynatopHa batepus
Oraenetme 3a batepuu

2. Ynotpeba no
npeaHAasHayeHune

Tosu npomykt e npegHasHAueH
@ COMO 30 BBHLUHO AKLEHTHO OCBETIIE-
HWe, He e NOAXOAMLY 30 OCBETNEHUE
Ha gomawnu nomewermns. Conap-

HOTQ NAMNQ CbLYO He e NpeaHAasHa-
yeHa 30 Tbproseka ynotpeba.

- He e nogxoagwo 3a geua nog 14 roauuu.
[pbxTe paneu ot geua.

- 3apenete batepuata npean Mbpeata yno-
Tpeba.

-Mpes ngtoto npM MOCTOSHHA  CTbHYEBA
CBETIMHA 30 MbPBOTO 3APEXAaHe Ce U3UC-
KBa okono 1 geH.

- Brpagenust B npogykta koHTpon Ha 3a-
pexaaHeTo npeanassa barepusta ot npe-
3apexaaHe.

- CmeHeTe batepusta, ako NPOAYKTHT He
CBETBA [IOPM CNefl HAKOMKO AHM HA 3apex-
naHe.

- BQTepMﬂTO Ce 3apexaa OoT CibHYeBd CBeT-
JIMHG AOPU KOraTto NpPOAYKTLT € USKITHOYEH.

- B 3aBucumoct oT cesona (Hanp. 3uma),
BPEMETO 30 3apexaaHe Moxe Ad bbae
HSIKOMKO AHM.

3. TexHUUECKN JAHHN

Knacudukauus Ha npoaykra:

CONApHA CBETNUHA

IAN 471071_2407

Tradix Art.-Nr.: 47107 1-24-A, -B, -C, -D
LED: moaen A/B: 4x 0,06 W LED

LED: moaen C/D: 1x 0,06 W LED
PabotHo Hanpexetue:

1,2V npaBoTokoBO HanpexeHe ===
Mogen Ha batepuara A/B:

1xNi-MH, Tun AA, 300 mAh

Mogen Ha 6arepuara C/D:

1xNi-MH, Tun AAA, 150 mAh
MpoabmXUTENHOCT HO CBETAMHATA:

6-8 uaca (npyu HambaHo 3apeseHa barepus)

Xummnuecka cuctema:

Huken metan xuapua (NiMH)
Knac Ha 3awuta: |l

CreneH Ha 3awura: IP44

(sawura ot npbeku Boaa)

[ata Ha npouseoacteo: 11/2024

4. YkasaHus 3a besonacHocr

HedekreH npoayKkT He Tpsabea aa
ce usnonsea! Uma onacHocT oT Ha-
paHsBaHe!

- He wu3nonseaiite npoaykta B cnyyait Ha
PYHKLMOHANHU HEU3MPABHOCTH, NMOBPEaM
wnn pedpekh. Ako oTkpueTe aedpekT B
NpoAyKTa, NPOBEPETe ro U ro Nonpasere,
ako e Heobxoaumo, npean Aa ro nycHete
OTHOBO B ekCnoaTaums.

- CeeToamoante He ca 3ameHgemu. Ako cee-
ToAoanTe ca AeEKTHU, NPOAYKTLT Tpsib-
BA AQ CE U3XBBPIIN.

- Upes HenpaBMiHK PEMOHTH MOraT AQ Bb3-
HUKHQT 3HQUMTENHW ONACHOCTW 3a NOTpe-
Gutens.

- Makniouete npomykta, KOraro ro CbxpaHsi-
BATE B TbMHA cpenq, 3a Aa usberHete us-
TOWABAHE HO aKyMynatopHaTa batepus.

- Crynenute Temnepatypu OKa3BAT OTPM-
LATENHO Bb3AEHCTBUE BbPXY XMUBOTA HA
akymynatopHata batepus. Ako He ce Hyx-
faeTe OT MPOAYKTA 3a MO-AbLILI Nepuos
OT BpeMme, Hanpumep Mpe3 3UMaTa, TOW
TpsbBa AQ Ce MOYKCTU M AQ Ce CbXPaHSBA
B CyXO M TOM/O MOMELLEHHE.

Ykaszauus 3a 6esonacHoct 3a aky-
mynartopHute 6arepun

- He naBaitte Hakbco u/vnu He oTBApSIHTE
akymynatopHute batepun. Tosa moxe aa
foBefle 4O NMperpsBaHe, OMNACHOCT OT Mo-
AP UK CMyKBAHe.
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-Hukora He xBbpnsitTe akymynatophuTe
BaTepuu B OrbH MK BoAa.

- He noanaraitre akymynatophute barepun
HO MEXAHMUYHO HATOBAPBAHE.

Ako akymynatophute batepuute

@ ca wuateknu, u3bsrsaite KOHTAKT
HQ KOXQTA, OUMTE M NIUFABULMTE C
XMMUKQNUTE, KATO HOCUTE nped-
nasHu pokasuuu! B cryuait Ha kow-
TAKT He3abaBHO M3nnakHeTe 3a-
CerHatMte MecTa C umucTa Boad M
ce KOHCYNTUpaiTe ¢ nekap!

Puck ot HapaHnsaBaHe!

He e noaxopawo 3a aeua noa 14 roauuu.
MMma onacHoct ot HapaHssate!

[Heua Ha Bb3pact 14 u nosede roauHu u
JMUA C HOMANeHW hU3NYECKH, CEH3O0PHM
WM YMCTBEHM CMOCOBHOCTM MM AMnca Ha
onuT 1 No3Hanus Tpsbea aa bvaar Habnio-
AABAHM M/ WNK MHCTPYKTMPaHK 3a besonac-
Hata ynotpeba Ha npoaykTa W aa pasbu-
paT NPOU3TUYALLMTE OT TOBA ONMACHOCTH.

Manunynauus n npomsiHa

- MpoaykTst He Tpsbea aa ce manunynupa/
npomeHs. B cnyuait Ha manunynauum/
NPOMEHM CbLIECTBYBA PUCK OT PATAIHO
HAPAHIBAHE OT enekTpuuecku yaap. Ma-
HUnynauuute/npomernte ca 3abpaHeHn
nopaan cbobpaxeHus, CBbP3aHH ¢ paspe-
wwrenuoro (CE).

MpoaykTsT He Tp9bBa Aa ce nokpuea no
Bpeme Ha ynotpeba. Mokputute ceetnmnHmu
MOTQaT [a NPErpesT W Npu HANMUME HA 3a-
MNQIMMM BELLECTBA AA MPHUUUHST NOXKAPH.

5. Ynorpeba

1. OtctpaHeTte BCMUKM OMAKOBBUHM MaTe-
puanu. ToBa BK/IIOUBA, HAPEA C APYTH
HeWd, WHMOPMALIMOHHMS CTUKEP  HA
CITbHUEBMS MAHEN.
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. MNpoBepeTe fanM BCUUKK 4aCTH ca HAMMUHK

M HenospeaeH!. Axo ToBa He e TaKka, ce
CBbPXXETE C NOCOUEHNS CEPBM3EH anpec.

. Pazxnaberte cpukenpawmre suHtoBE € No-

MOLLTA HO MANIKA KPBCTATA OTBEPTKA lz‘

. Cnen TOBA OTBOpPETE KAMNAka Ha otae-

nenueto 3a barepuu [5] ¢ nomowta Ha
MNOCKa OTBEPTKA.

. MocTasete BKAOUEHATA B NakeTa 6C|Te-

pus [¢] 8 [7Z] otpenenmero 3a Garepmu.
ObbpHeTe BHUMOHME HA MPABUAHATA
nonspHoct npu noctassHe. Ta e [7] noka-
3aHa B oTgeneHmeTo 3a batepum.

. 3OTBOpeTe oTaeneHneTo 3a 60Tepm4

W 3aTerHeTe dukcupalyute BuHToBe [3] C
NOMOLLTA HO MAKA KPbCTATA OTBEPTKA.

. Mpemecrere npesktouBatens 3a BKIOY-

BaHe/m3kntousaHe [4] B nonoxeHue
,ON “, 30 ga Moxe namnata aa ce
BKItouM Ha TemHo. [lopu korato e wus-
knioueHa, barepusra [6] ce 3apexaa, Ho
ceetognoanT [2] He ceeTy.

MpoaykteT MMa ceHsop 3a 3apav, Taka
ye NpPoAYKTLT Ce BK/IOUBA GBTOMATUUYHO
npuBeuep M Ce M3K/IIOUBA HA [HEBHA
ceemmHa. Cnes kato ro HacTpowte,
TECTBAMTE NPABUIHOTO (PYHKLMOHMPAHE
HO CEeH30pd 34 3Apay, KATO 3ATbMHMTE
CIbHUEBUS NAHEN, KOFATO € BK/IOUEH, Ha-
np1mep C pbKa.

. Bawmst npoaykT Beue e rotos 3a ynotpe-

60 n MOXe aa 6'b,Ele NOCTABEH HA MACTO,
KOETO € MU3/I0KEeHO HA npgka CibHYeBd
CBET/IMHA Nnpe3 AeH4.

AKo NaMNATA He AOCTUHE XENAHOTO Bpe-
me Ha paborta, npean ynotpeba g nocta-
BETE HA CTbHLE B M3K/IOUEHO CbCTOSHHE,
30 AQ Ce 3apeau HAMbAHO aKyMynaTop-
Hata batepus.

3a aa ce noctrie ontumanHa pabora,
akymynaropHara barepus [6] Tps6sa aa ce
cMeHst Ha Bceku 12 meceua:

1. U3kniouete npoaykTa ¢ npeBkouBaTe-
ns 30 BKtouBaHe/usklousae [4] , kato
Nb3HETE NPEBKIIOYBATENS B MONOXKEHUE

,OFF”.

2. Pasaxnabete cukcnpalumte BUHTOBE C No-
MOLLTA HO MOSIKG KpbeTata oteepria [3].

3. Cnep ToBa oTBOpETE KAMOKA HA OTAE-
nenmeto 3a Batepuu [5] ¢ nomowra Ha
nnocka oTeepTKa.

4. CMeHete ctapaTta akymynatopHa bare-
pus [6] c HoBa. O6bpHeTe BHUMAHKE Ha
NPABMAHATA MONSPHOCT NPU MOCTABSHE.
Ta e nokasaHa B oTgeneHueto 3a barte-
pwn[7]. Uanonssaiite camo akymynarop-
HW BaTepuu OT TN, NOCOYEH 3a BaLMS
mogen B pasgen , TexHuuecku AaHHu".

5. 3atsoperte otgenexmeto 3a barepum [7]
u 3aterHete dukcupaiute sunTose [3] ¢
NOMOLYTA HO MANKA KPBCTATA OTBEPTKA.

AKo WckaTe [a MOuMCTMTE NPOAYKTA, W3-
MON3BAMTE CyXa WM NEKO BAGXKHA Kbpnd,
ako e Heobxoanmo, bes na nobasste apy-
M MOUKCTBALUM NPenapaTi. 3ambpceHaTa
CONapHa KNeTka Moxe Ad HaMamM edek-
TMBHOCTTA. BHUMaBGiTE fa He noBpeaute
npoayKkTa no Bpeme Ha npoueca.

6. lexnapaums 3a cboTBETCTBUE

Toau NpodyKT OTrOBAPS HA OCHOBHM-
c € Te U3UCKBAHMS U APYrUTE PEneBaHT-
HM npeanucanms Ha Esponeiickata anpex-
TMBA 30 €NeKTPOMArHUTHA CbBMECTUMOCT
2014/30/EC  u  RoHS  [upekmsa
2011/65/EC. MMenHata opuruHanHa Ae-
KNOPAUMS 30 CbOTBETCTBME € HA PA3nono-
XeHue OT BHOCUTENs.

7. UsxBbpnsHe

UsxebpnaHe Ha onakoBKara

oY A
» i
DN
w BA &P
Onakoskara 1 PBKOBOACTBOTO 34 €KCnioa-
Taung ca HaNpPABEHU OT €KOJIOMMYHO YUCTH
Marepuanu, KOMTo MoXeTe Aa npeaanete B
MECTHUTE MYHKTOBE 30 peLMKInpaHe.

UsxBbpngHe Ha npoAyKTa

B R

CMMBOMBT CbC 3QAUYEPKHAT KOHTEHHep 3a
Boknyk 03HQUABA, e TOBA YCTPOWCTBO He
Tps6Ba A ce U3xBBPNS 30€aHO ¢ buToBUTE
OTNOABUM B KPAS HA MONME3HUS MY XWBOT.
Yctpoiicteoto Tpsbea aa bvae npeacaero
B YCTGHOBEHMW MyHKTOBE 3a CbbupaHe, LeH-
TPOBE 30 PELMKIMPAHE MM KOMMAHWU 3a
usxsbpnaHe. OceeH ToBa ancTpubyTtopute
HO eNeKTPUUECKO U enekTpoHHO obopyaBa-
He 1 AMCTPUDYTOPUTE HA XPAHUTENHU CTOKM
ca AbXHK Aa rv npuemar obpatwo. LIDL sy
Npeanara onuuu 3a BPbLAHE AMPEKTHO B
KIIOHOBE M Nasapu. BpblyaHeTo u usxsbpns-
HeTo ca besnnathu 3a Bac.

[Npu 3akynyBaHe HO HOBO YCTPOMCTBO MMATE
NpaBo A BbpHeTe Be3nnaTHo CboTBETHOTO
crapo yctpoiicteo. OcBeH ToBA MMATe Bb3-
MOXHOCT, HE3UBUCUMO OT 3AKYMYBAHETO HA
HOBO YCTPOWCTBO, Aa npeaapete besnnar-
HO (Ao TpM) cTapw ycTpoiicTaa, KouTo He ca
no-ronemu ot 25 cm BbB BCska Nocoka.

Mpean spbliaHe ussagete batepumte mnm
QKyMY/IATOpHTE, KOUTO He ca obxBaHaTh
HQMBAHO OT CTAPMS YpPea, KAKTO U KPYLIKH-
Te, KOMTO MorarT fa buaaT sBagety, bes aa
1 YHULLOXABATE, M M1 NPeAaiiTe 3a pasaes-
Ho cbbupate.

UsxebpnaHe Ha 6atrepun/akymyna-
TOopHKU Batepumn

pi4

[ecexTHnTe MM U3TOLLEHM AKYMYNQTOPHM
Barepuu Tpabea aa ce peuMkaMpar B Cb-
oteetctene ¢ Oupektusa 2006/66/EO u

HelHuTe AONb/IHEHUS.
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Batrepuute 1 akymynatopHute barepum
He TpabBa Aa ce W3xBbpNST Npu butoBMUTE
oTnaabum. Te CbABPXAT BPeAHM TEXKM Me-
tanu. ObosHauenue: Pb (= onoso), Hg (=
xueak), Cd (= kagmuit). Bue cre saabmrenn
Mo 30KOH Aa BbpHETe W3ToleHuTe batepuu
u akymynaTtophu batepun. Mosxete aa Bbp-
HeTe batepuute BesnnatHo cnea ynotpeba B
HOLUMS MYHKT 30 NPOAaXBa UK B Henocpes:-
ctBeHa bnuzoct (Hanp. B Tbproseku mnu ob-
LMHCKKM NyHKTOBE 30 cbbupate). Batepumte
M akyMynatophute barepun ca MApkupaHu
cbC 3auepkHaTa kodha 3a boknyk.

Axymynatophute  batepun/akymynatopm
MOFQaT A Ce W3XBbPIST CAMO KOraTo cd
paspeaeHun unu tpsbea aa bwvaar obeso-
naceHu cpelly Kbco CbeauHeHue (Hamp. ¢
wsonupbana) npean usxebpnsHe.

8. lapaHums

LLle nonyuute 36-meceuHa rapaHumus 3a
TO3X MPOAYKT OT AATATA HA MOKYMKATA.
Beuuku npashM rapaHumi Hama aa Gvaar
3acerHati ot Toea. [poaykTsT e rpwkmeo
Npou3BeEH U BHUMATENHO TECTBAH MPeau
AOCTABKATA.

AKo BbMpeKM TOBA Bb3HMKHAT MPOU3BOL-
CTBEHM WM MATEPUQITHU FPELLKM MO BPeMme
HO FAPAHLMOHHMS NEPUOA, CE CBbPXETE He-
30b0BHO C BaLMS CNELMANU3MPAH AMTBD.

MNoBpeaute, NpUUMHEHW OT HENPABMAHO
BopaseHe, HecnasBaHe HA WHCTPyKUMMTE
3a ynotpeba Wnu HaMeca oT HeymbAHOMO-
LEHM ML, CO WU3KITIOYEHU OT FaPAHLMSTA.
Mtorobpoithu HeusnpasHocTH ca NpUumMHe-
HM OT HenpaeunHa pabora. Eto 3awo, ako
Bb3HWKHE HEM3NPABHOCT, MbPBO NpoyeTeTe
MHCTPYKLUWKMTE 30 ynotpeba.

Cebpkete Ce CbC CEpBM3HWUS OTAEN Ha
Teknihall, npeau aa BbpHETE BeMuky apTuky-
. fapaHumsTa He yAabMKABA MM NOAHOBS-
BA rapaHumuoHHus cpok ot 36 meceua.
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Ob6paboTtka B cnyuaii Ha rapaHyus

1. 3a BcHukK 30NUTBAHMS npuroTeeTe Kaco-
BATQ seﬂe)KKG M HOMEpAa HA ApTUKyna

(471071_2407) xato mokasatencrso

34 nokKynka.

2. B cnyuait HO dYHKUMOHANHW PELLKK M
APy LedekTd MbpBO Ce CBbpXeTe CbC
CepBU3HHMS OTAEN, NOCOUEH B KPAs HA TE3N
MHCTPYKLMK, MO TeNneoHa Unu UMeir.

3. e Bu bBvoe namen cepsuseH agpec,
HQO KOWMTO MOXeTe Aa W3NpaTUTe C Npea-
NAGTEHM NOLLEHCKU Pa3Xoan AedekTHUs
NPOAYKT, BKIIOYMTENHO [OKA3QATENCTBO
30 NOKYMKA U ONMCAHKE Ha AedexTa.

Moxete fa usternute Tesn U MHOro Apyru
PbKOBOACTBA, BUAEOKIMMOBE 3a NMPOAYKTU
W coctyep 3a uHctanupare ot www.lidl-
service.com.

mEF32'E Tosn QR kon BM oTBeXAQ An-
#| pextHo no crpanmuara 3a ob-
cnyxsare Ha Lidl (www.lidl-
[= service.com), a upes
BbBEXAAHE HQ APTUKYSHUS HO-

PDF ONLINE

wwwlid-service.com

mep 471071_2407 moxete
AC  OTBOPUTE PBKOBOACTBOTO
30 ekcrnoaraums.

AunctpubyTop:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132

DE-64625 Bensheim / TEPMAHS

CepBuseH agpec:
Tradix Service Center
¢/ o teknihall GmbH
Alfred-Nobel-Str. 1
63128 Dietzenbach

Fopewa nuuua: 00800/300 120 01
(6esnnatHo)
Umeiin: tradix-bg@teknihall.com

Joctsnroct Mu- M1: 8:00 y4.-20:00 .
Cratyc Ha uHdopmaumsata: 11/2024
Tradix Art.-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D
IAN: 471071_2407

1. Einleitung
Herzlichen Gliickwunsch!

Mit lhrem Kauf haben Sie sich fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die
Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses
Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Ma-
chen Sie sich vor der Benutzung des Pro-
dukts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt
nur wie beschrieben und fir die angege-
benen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts
an Dritte mit aus.

Zeichenerkl@rung

Die folgenden Symbole und Signalwérter
werden in dieser Bedienungsanleitung, auf
dem Produkt oder auf der Verpackung ver-
wendet.

Dieses  Signalsymbol/-wort  bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem hohen Risiko-
grad, die, wenn sie nicht vermieden wird,
den Tod oder eine schwere Verletzung zur
Folge haben kann.

Dieses  Signalsymbol/-wort  bezeichnet
eine Gefdhrdung mit einem niedrigen Risi-
kograd, die, wenn sie nicht vermieden wird,
eine geringfigige oder mafige Verletzung
zur Folge haben kann.

Dieses Signalwort warnt vor mdglichen Sach-
schdden oder bietet lhnen niitzliche Zusatz-
informationen zur Verwendung.

Diese Symbole weisen darauf
LA hin, dass Akkus im Lieferumfang

enthalten sind.

IP44

Spritzwassergeschitzt

Dieses Symbol bezeichnet die
@ Schutzklasse II.
SELV: Schutzkleinspannung
c E Konformitétserklérung (siehe Kapitel
6. Konformitétserklérung”): Mit die-
sem Symbol gekennzeichnete Produk-
te erfillen alle anzuwendenden Ge-

meinschaftsvorschriften des
europdischen Wirtschaftsraums.

—= = Dieses Symbol bezeichnet
Gleichspannung/-strom.

Dieses Symbol weist auf weiterfiih-
rende Informationen hin.

Dieses Zeichen weist darauf hin,
dass das Produkt iiber einen Dém-
merungssensor verfigt.

- Dieses Zeichen weist darauf hin,
~=| das Solarpanel nach der Sonne
auszurichten.

LAOH A

PAP

Diese Symbole informieren Sie iiber die
Entsorgung von Verpackung und Produkt.

m Solarsteinleuchte

[2] LeD

IE Befestigungsschrauben
E Ein-/Aus-Schalter

E Akkufachabdeckung
[6] Akku

Akkufach
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2. BestimmungsgemaéBer
Gebrauch

Dieses Produkt dient ausschlieBlich

@ zur Akzentbeleuchtung im Aufen-
bereich, es eignet sich nicht fir die
Raumbeleuchtung im  Haushalt.
Ebenso ist die Solarleuchte nicht
fir den gewerblichen Einsatz vor-
gesehen.

- Nicht geeignet fir Kinder unter 14 Jahren.
Von Kindern fernhalten.

- Laden Sie den Akku vor der ersten Ver-
wendung auf.

- Im Sommer ist bei konstantem Sonnenlicht fir
die erstmalige Ladung ca. 1 Tag erforderlich.

- Die integrierte Ladereglung des Produkts
verhindert ein Uberladen des Akkus.

- Ersetzen Sie den Akku, wenn selbst nach meh-
reren Tagen Laden, das Produkt nicht leuchtet.

- Der Akku wird auch bei ausgeschaltenem
Produkt durch Sonneneinsirahlung geladen.

- Je nach Jahreszeit (z. B. Winter) kann die
Ladedauer mehrere Tage betragen.

3. Technische Daten

Produktklassifizierung: Solarleuchte

IAN: 471071_2407

Tradix Art-Nr: 471071-24-A, B, -C, -D
LED: Modell A/B: 4x 0,06 W LED

LED: Modell C/D: 1x 0,06 W LED
Betriebsspannung: 1,2V Gleichspannung =====
Akku Modell A/B:

1xN-MH, Typ AA, 300 mAh

Akku Modell C/D:

1xN-MH, Typ AAA, 150 mAh
Leuchtdaver:

6-8 Stunden (bei vollgeladenem Akku)
Chemisches System: Nickelmetallhydrid (NiMH)
Schutzklasse: Il

Schutzart: IP44 (Spritzwassergeschitzt)
Produktionsdatum: 11/2024
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4. Sicherheitshinweise

Ein defektes Produkt darf nicht be-
nutzt werden! Es besteht Verlet-
zungsgefahr!

- Benutzen Sie das Produkt nicht bei Funk-
tionsstérungen, Beschddigungen oder De-
fekten. Wenn Sie einen Defekt am Produkt
feststellen, lassen Sie es iberprifen und
ggf. reparieren, bevor Sie dieses wieder
in Betrieb nehmen.

- Die LEDs sind nicht austauschbar. Bei defek-
ten LEDs muss das Produkt entsorgt werden.

- Durch unsachgeméfBe Reparaturen kén-
nen erhebliche Gefahren fiir den Benutzer
entstehen.

- Schalten Sie das Produkt aus, wenn Sie es
in dunkler Umgebung lagern, um eine Ent-
ladung des Akkus zu vermeiden.

- Kalte Temperaturen haben negativen Ein-
fluss auf die Akku-Betriebsdauer. Wenn
Sie das Produkt léingere Zeit nicht benéti-
gen, z. B.im Winter, sollte es gereinigt und
in einem trockenen, warmen Raum aufbe-
wahrt werden.

Sicherheitshinweise fiir Akkus

- SchlieBen Sie Akkus nicht kurz und / oder
ffnen Sie diese nicht. Uberhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen k&nnen die Folge sein.

- Werfen Sie Akkus niemals in Feuer oder
Wasser.

- Setzen Sie Akkus keiner mechanischen Be-
lastung aus.

Wenn Akkus ausgelaufen sind,
@ vermeiden Sie den Kontakt von
Haut, Augen und Schleimhé&uten
mit den Chemikalien durch das
Tragen von Schutzhandschuhen!
Spiilen Sie die betroffenen Stellen
bei Kontakt sofort mit klarem Was-
ser und suchen Sie einen Arzt aufl

Verletzungsgefahr!

Nicht fir Kinder unter 14 Jahren geeignet.
Es besteht Verletzungsgefahr!

Kinder ab 14 Jahren und dariiber sowie
Personen mit verringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen F&higkeiten oder
Mangel an Erfahrung und Wissen miissen
bei der Benutzung des Produkts beaufsich-
tigt und/oder beziglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen werden
und die daraus resultierenden Gefahren
verstehen.

Manipulation und Verénderung

-Das Produkt darf nicht manipuliert/ver-
&ndert werden. Bei Manipulationen/Ver-
anderungen besteht Lebensgefahr durch
elektrischen Schlag. Manipulationen/ Ver-
dnderungen sind aus Zulassungsgrinden
(CE) untersagt.

- Das Produkt darf wéhrend der Nutzung nicht
abgedeckt werden. Abgedeckte Leuchten
kénnen tberhitzen und im Falle von entziind-
lichen Stoffen zu Bréinden fishren.

5. Verwendung

1. Entfernen  Sie sémtliches Verpackungs-
material. Dazu gehért unter Anderem der
Hinweisaufkleber auf dem Solarpanel.

2. Uberprifen Sie, ob alle Teile vorhanden
und unbeschéadigt sind. Falls dies nicht
der Fall ist, melden Sie sich bei der an-
gegebenen Serviceadresse.

3. Lésen Sie mittels eines kleinen Kreuz-
schlitzschraubendrehers  die  Befesti-
gungsschrauben [3].

4. Hebeln Sie anschlieBend die Akkufachab-
deckung [5] mittels eines Schlitzschrauben-
drehers auf.

5. Llegen Sie den im Lieferumfang enthal-
tenen Akku [6] in das Akkufach [7] ein.
Achten Sie beim Einsetzen auf die richti-
ge Polaritét. Diese wird im Akkufach
angezeigt.

6. SchlieBen Sie das Akkufach und zie-
hen Sie die Befestigungsschrauben [3]
mittels eines kleinen Kreuzschlitzschrau-
bendrehers an.

7. Bewegen Sie den An-/Aus-Schalter [4] in
die mit ,ON" markierte Postion, damit sich
die Leuchte bei Dunkelheit einschalten
kann. Auch in ausgeschaltetem Zustand
wird der Akku [¢] geladen, die LED [2]

allerdings nicht eingeschalten.

Das Produkt verfiigt Gber einen Démme-
rungssensor, sodass sich das Produkt in
der Démmerung automatisch einschaltet
und bei Tageslicht ausschaltet. Testen
Sie nach dem Aufstellen die korrekte
Funktionsweise des Dé&mmerungssen-
sors, indem Sie das Solarpanel in einge-
schalteten Zustand, z. B. mit lhrer Hand,

abdunkeln.

8. lhr Produkt ist nun betriebsbereit und
kann an einem Ort aufgestellt werden,
der tagsiber direkter Sonneneinstrah-
lung ausgesetzt ist.

Sollte die Leuchte nicht die gewiinschte
Laufzeit erreichen, stellen Sie diese vor
dem Gebraucht in ausgeschaltetem Zu-
stand in die Sonne, um den Akku voll-
stéindig aufzuladen.

Um eine optimale Leistung zu erzie-
len, sollte der Akku [¢] alle 12 Mona-
te ausgetauscht werden:

1. Schalten Sie das Produkt mit dem EIN-
/ AUS-Schalter [4] aus, indem Sie den
Schalter auf die Position ,OFF” schieben.

2. Lésen Sie mittels eines kleinen Kreuz-

schlitzschraubendrehers  die  Befesti-
gungsschrauben [3].
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3. Hebeln Sie anschliefend die Akkufachab-
deckung [5] mittels eines Schlitzschrauben-
drehers auf.

4. Ersetzen Sie den alten Akku [6] durch
einen neuen. Achten Sie beim Einsetzen
auf die richtige Polaritdt. Diese wird im
Akkufach [7] angezeigt. Verwenden Sie
nur Akkus des fiir Ihr Modell unter , Tech-
nische Daten” gelisteten Typs.

5. SchlieBen Sie das Akkufach und zie-
hen Sie die Befestigungsschrauben [3]
mittels eines kleinen Kreuzschlitzschrau-
bendrehers an.

Méchten Sie das Produkt reinigen, verwen-
den Sie dazu ein trockenes oder nach Bedarf
leicht angefeuchtetes Tuch ohne den Zusatz
anderer Reinigungsmittel. Eine verschmutzte
Solarzelle kann deren Leistungsfahigkeit ver-
ringern. Achten Sie darauf, dass Produkt do-
bei nicht zu beschadigen.

6. Konformitatserklarung

Dieses_Produkt entspricht hinsicht-
c E lich  Ubereinstimmung mit den

grundlegenden Anforderungen und
den anderen relevanten Vorschriften der
europdischen Richtlinie fir elekiromagneti-
sche Vertraglichkeit 2014/30/EU sowie
der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU. Die voll-
stéindige Original-Konformitétserklérung ist
beim Importeur erhaltlich.

7. Entsorgung

Verpackung entsorgen

N N N
' 20

8N G
Die Verpackung und die Bedienungsanlei-
tung bestehen aus umweltfreundlichen Ma-
terialien, die Sie iber die &rilichen Recyc-
lingstellen entsorgen kénnen.

32

Produkt entsorgen

%

Das Symbol der durchgestrichenen Miillton-
ne bedeutet, dass dieses Gerdt am Ende der
Nutzungszeit nicht Gber den Haushaltsmiill
entsorgt werden darf. Das Geréit ist bei ein-
gerichteten Sammelstellen, Wertstoffhofen
oder Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zu-
dem sind Vertreiber von Elekiro- und Elekiro-
nikgerdten sowie Vertreiber von Lebensmit-
teln zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bieten
lhnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den

Filialen und Mérkten an. Rickgabe und Ent-
sorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das
Recht, ein entsprechendes Altgerdt unent-
geltlich zurickzugeben. Zusatzlich haben
Sie die Méglichkeit, unabhédngig vom Kauf
eines Neugerdtes, unentgeltlich (bis zu drei)
Altgerdte abzugeben, die in keiner Abmes-
sung gréBer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batte-
rien oder Akkumulatoren, die nicht vom Alt-
gerdt umschlossen sind, sowie Lampen, die
zerstérungsfrei entnommen werden kénnen
und fihren diese einer separaten Samm-
lung zu.

Batterien/Akkus entsorgen

hi¢

Defekte oder gebrauchte Akkus missen ge-
mé&f der Richtlinie 2006/66/EG und ihren

Ergénzungen recycelt werden.

Batterien und Akkus dirfen nicht im Hausmijll
entsorgt werden. Sie enthalten schadliche
Schwermetalle. Kennzeichnung: Pb (= Blei),
Hg (= Quecksilber), Cd (= Cadmium). Sie
sind zur Rickgabe gebrauchter Batterien
und Akkus gesetzlich verpflichtet. Sie kénnen
die Batterien nach Gebrauch entweder in
unserer Verkaufsstelle oder in unmittelbarer
Néhe (z. B. im Handel oder in kommunalen
Sammelstellen) unentgeltlich  zuriickgeben.
Batterien und Akkus sind mit einer durchge-
kreuzten Miilltonne gekennzeichnet.

Wiederaufladbare Batterien/Akkus  dir-
fen nur im entladenen Zustand entsorgt
werden oder mijssen vor der Entsorgung
gegen Kurzschlisse (z. B. mit Isolierband)
gesichert sein.

8. Garantie

Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kaufda-
tum eine Garantie von 36 Monaten. Jegli-
che gesetzlichen Gewdhrleistungen werden
hiervon nicht beeinflusst. Das Produkt wurde
sorgfdltig produziert und vor Auslieferung
gewissenhaft geprift.

Sollten sich dennoch wdhrend der Ga-
rantiezeit Produktions- oder Materialfehler
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend

Ihren Fachhandler.

Besch&digungen durch nicht sachgems-
Be Handhabung, Nichtbeachten der Ge-
brauchsanleitung oder Eingriff durch nicht
auforisierte Personen sind von der Garan-
tie ausgeschlossen. Zahlreiche Funktions-
stérungen werden durch fehlerhafte Be-
dienung hervorgerufen. Lesen Sie deshalb
beim Auftreten einer Funktionsstrung zu-
néchst in der Gebrauchsanleitung nach.

Kontaktieren Sie die Serviceabteilung von
Teknihall vor ewvil. Ricksendungen. Durch
die Garantieleistung wird die Garantiezeit
von 36 Monaten weder verléngert noch er-
neuvert.

Abwicklung im Garantiefall

1. Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer
(471071_2407) als Nachweis fir den
Kauf bereit.

2. Im Falle von Funktionsfehlern oder sonsti-
gen Mangeln kontaktieren Sie zunéchst
die am Ende dieser Anleitung benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-

Maiil.

3.lhnen wird eine Serviceadresse mit-
geteilt, an die Sie das defekte Produkt
inklusive des Kaufbelegs und einer Be-
schreibung des Defekts portofrei senden
kénnen.

Auf www.lidkservice.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handbiicher, Produkivideos
und Installationssoftware herunterladen.

E&E | Mit diesem QR-Code gelan-
#| gen Sie direkt auf die Lidl-Ser-
vice-Seite  (www.lidl-service.
(= com) und kénnen mittels der

Eingabe der Artikelnummer
471071_2407 lhre Bedie-

nungsanleitung &ffnen.

Inverkehrbringer:

TRADIX GmbH & Co. KG
Schwanheimer Str. 132

DE-64625 Bensheim / GERMANY
Serviceadresse:

Tradix Service Center

c/o teknihall GmbH

Alfred-Nobel-Str. 1

63128 Dietzenbach

Hotline: 00800/300 120 01 (kostenfrei)
E-Mail: tradix-de@teknihall.com
E-Mail: tradix-at@teknihall.com
E-Mail: tradix-ch@teknihall.com
Erreichbarkeit Mo.-Fr.: 8.00-20.00 Uhr
Stand der Informationen: 11/2024
Tradix Art-Nr.: 471071-24-A, -B, -C, -D

IAN: 471071_2407
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